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Radio karš. 

Propaganda latviešu valodā Otrajā pasaules karā

Vācijas radio
Nacistu Vācijas radio kopš 1933. gada marta atradās Tautas apgaismošanas un propagandas ministrijas pakļautībā. Propagandas ministra J. Gebelsa vadījās no vienkāršās formulas – cilvēkiem var likt noticēt visam, ja to izstāstīt pienācīgā veidā. Radio tieši uzrunā klausitāju un personificē informāciju, tādējādi ir iespējams mobilizēt emocijas un panākt, ka informācija tiek uztverta nekritiski. Gebelss nepārtraukti pasvītroja radio nozīmi politikā: “Bez radio un lidmašīnām mūsu apstākļos nav iedomājams iekarot un nostiprināt varu.” Radio kā “pārrobežu lielgabals” kļuva par tiešo kara dalībnieku.
 Mutvārdu propagandas efektivitāti nodrošināja arī ekonomiskie pasākumi – lēto “tautas” uztvērēju “Volksempfänger” ražošana par spīti ekonomiskās krīzes sekām ievērojami paplašināja klausītāju loku. Šie uztvērēji maksāja divas reizēs mazāk nekā tā laika vienkāršākais aparāts, bet 1938. gadā miniuztvērējs “Deutscher Kleinempfänger” pazemināja cenu vēl divās reizēs. Vācijas valdība aktīvi veicinājusi radio tehnoloģijas, sevišķi magnētisko ierakstu,  attīstību.
 

Modernais medijs kļuvis par nacistu jaunā valstiskuma rituāla organizētāju. Savai runai 1943. gada 30. janvārī Gebels izmantoja pieteikumu, kas skaidri atgādināja klausītājiem par 3. reiha izplēšanos: “Šis ir Lielvācijas radio ar vācu īsviļņu stacijām, kas ir tēmētas uz visām pasaules malām. Raidītāju grupas Bohemija-Moravija ar raidītājiem Prāga, Brno un Moravijas Ostrava. Ģenerālkomisariāta stacijas Krakova, Varšava un Ļvova. Austrumzemes raidītāju grupa ar galveno staciju Rīga un stacijām Madona, Kuldīga un Liepāja, Kauņas radio ar Viļņu, Tallinas radio un Tartu, radio Minska ar Baranovičiem. Raidītāju grupa “Ukraina” ar galveno staciju “Ukraina”, staciju Viņicā un īsviļņu staciju Kijevā. Vācijas Eiropas stacijas “Alpi”, “Brēmene”, “Kalē”, “Donava”, “Frislande” un “Visla”.
 

Radio nodrošināja rituālu, kas neklātienē pulcināja nāciju uz svarīgiem valstiskiem ideoloģiskiem pasākumiem. “Tādi notikumi, kā fīrera un reiha kanclera valsts vizīte Hamburgā 1934. gada 17. augustā parādīja, ka jaunais Vācijas radio spēj padarīt šādus notikumus par visas nācijas svētkiem... Viņš uzrunāja dažus tūkstošus, bet pateicoties radio runāja ar miljoniem un miljoniem,” – 1934. gadā rakstīja ievērojamākais radiopropagandists Hanss Frīče (Fritzsche).

Par propagandu svešvalodās atbildēja reiha radio
 (“Reichs Rundfunk GmbH”, RRG) ārzemju raidījumu daļa. 1941. gada 21. aprīļa reorganizācijas rezultātā tika izveidota “Auslansdirektion” ar šādām apakšnodaļām:

· Vācijas Eiropas raidstacijas (“Die Deutschen Europasender”) nodrošināja propagandu Eiropas valstu valodās;
· Vācijas īsviļņu raidstacija (“Der Deutsche Kurzwellesender”) veica propagandu uz citiem kontinentiem;

· Slepenas raidstacijas (“Die Geheimsender” vai “Büro Concordia”) kopš 1939. gada novembra veica graujošu un musinošu darbību pret kaimiņvalstīm.
“Concordia” raidstacijas uzstājas neeksistējošo pagrīdes politisko vai reliģisko organizāciju vārdā, kuras it kā darbojas pret savu valstu valdībām. Dažādos laika brīžos šādas stacijas raidīja uz Franciju, Grieķiju, Dienvidslāviju, ASV, Lielbritāniju un tās kolonijām, Nīderlandi, PSRS. Dažas strādāja īsu laiku tikai taktiskos nolūkos pirms militārajām operācijām. Franču valodā raidošo melno radio staciju uzdevums bija izraisīt iedzīvotāju paniku, izplatot dezinformāciju. Ziņoja, piemēram, par valdības bēgšanu no Parīzes, aicināja iedzīvotājus izņemt naudu no bankas, lai to nekonfiscētu nacisti, pārraidīja it kā kodētās frāzes neeksistējošai pagrīdei, sniedza padomus kā izdzīvot holeras epidēmijā (īstenībā tādas nebija). 

Kopumā 1943. gadā 16 melnās raidstacijas raidīja 13 valodās.
 Parasti slepenais radio uzrunāja kādu mērķa auditoriju. Piemēram uz Lielbritāniju raidošo staciju specializācija bija šāda. “New British Broadcasting Station” sniedza vispārējās ziņas un komentārus, “Radio Caledonia” orientējās uz Skotijas nacionālistiem, “Welsh National Radio” runāja Velsas “neatkarības cīnītāju” vārdā, “Workers’ Challenge” centās izvērst revolucionāro propagandu strādnieku vidē, “Christian Peace Movement” raidīja kristīgo pacifistu vārdā, “Radio National” uzstājās par britu fašistu balsi.
1944. gada augustā “Auslandsdirektion” izveidoja vēl Kaujas raidstaciju (“Kampfsender”) apakšnodaļu ar uzdevumu intensificēt propagandu pret sabiedroto karaspēku. Signāla pārraidīšana no Berlīnes studijām uz stacionārajiem raidītājiem jau bija nedroša, jo virszemes sakaru līnijas bija bieži bojātas, tāpēc mobilie raidītāji  un studijas atradās tuvu frontes līnijai. 
1939. gadā RRG rīcībā bija pieci mobilie raidītāji (četri vidējo un viens garo viļņu). Tos ieviesa kā rezerves aizvietotājus, bet jau 1937. gadā vienu no tiem aizdeva Franko graujošās darbības veikšanai Spānijā. Šo raidītāju lietošanas nosacījumu ilustrācijai var minēt faktu, ka katras stacijas transportēšanai bija nepieciešamas vismaz 20 kravas mašīnas.

Kopumā 1944. gada beigās RRG raidošo bāzi veidoja 107 garo un vidējo un 23 īso viļņu raidītāji, radio bija nodarbināti 6300 cilvēki.
Nacistu birokrātiskajā mašinērijā svešvalodu propagandas pārraudzība nebija koordinēta, par kontroles tiesībām cīnījās Propagandas (par radio atbildēja 3. departaments) un Ārlietu ministrija. Savs propagandas aparāts bija arī armijas virspavleniecībai (“Oberkommando Wehrmacht / Abteilung für Wehrmachtpropaganda”). Savstarpējo cīniņu rezultātā abi ministri zaudēja tiesības kontrolēt radio okupētajās padomju teritorijās. Raidstacijas gan tika iekļautas RRG struktūrā, taču raidījumu satura pārraudzību Hitlers uzticējis A.Rozenberga vadītajai Austrumu okupēto teritoriju ministrijai. 

“Ostlandsender” no Rīgas, Slupskas un Rostokas
1941. gada 29. jūnijā Latvijas PSR Radiofons pārtrauca raidījumus. Tie radio darbinieki, kas bijuši komunisti, evakuējās. Atkāpjoties, raidītāja iekārtas tika sabojātas. Lai gan vēlāk tās izdevās salabot, neviens neuzdrīkstējās uzņemties atbildību par raidījumu sagatavošanu un to saturu. Raidīšanu atjaunoja studijas “Rīgas filma” darbinieki 1. jūlija rītā, kad nacistu karaspēks šķērsoja Daugavu. Kinostudijas inženieris Alberts Jekste atcerējās: “Mums vajadzēja dabūt kaut kādu  atzīšanu no vāciešiem. Viens no maniem darbiniekiem P.Zīle un dakteris H.Vītols  sakontaktējās ar Ullerbergeru [Rīgas komandantu] un uzaicināja viņu uz Radiofonu. Viņam palūdza pateikt kādus vārdus, ka mēs esam atbrīvoti no krievu boļševiku jūga un noslēgt uzstāšanos ar vārdiem “Dievs, svētī Latviju”. Viņš tam piekrita”.
 Pārraidi ievadīja kādreizējais Rīgas raidītāja pazīmes signāls “Rīga dimd”, pēc tam A. Jekste nolasīja savu propagandistisku runu, kurā jau iezīmējās antisemītisms.

“Sarkanā armija no mūsu galvas pilsētas šodien padzīta. To varēja veikt tikai pilnīgi un ar vismodernāko kara tehniku apbruņota Vācijas uzvarām vainagotā armija.

Latvieši! Esiet tagad vienoti visi kā viens vīrs. Sagaidiet vācu karavīrus tagad ar pateicības gavilēm un sniedziet palīdzīgu roku, kur vien un kā varēdami. Jo reiz par visām reizēm gals Latvijā komunismam un žīdismam. Postu, ko nesis karš, salabosim, bet neesam neviens spējīgs  vairs atdot dzīvības tiem labākiem latvju dēliem un meitām, kuri tika čekas kamerās Rīgā, Stabu ielā Nr. 12 nobendēti un centrālapkures krāsnīs sadedzināti. Laipni lūdzam ikvienu glābt no uguns posta, kas glābjams. Jo tas nāks tikai mums pašiem par labu.

Pilsoņi, kas vēlas ņemt dalību kārtības uzturēšanā Latvijas galvas pilsētā Rīgā, tiek lūgti sapulcēties pie pasta ēkas centrā. Jo katrs latvietis ir saimnieks savā zemē. Pulcēsimies zem Latvijas sarkanbaltsarkanā karoga.

Lai dzīvo Hitlers un viņa neuzvaramās armijas.

Virsnieki, instruktori, kareivji, kas esat vēl dzīvi, vecie partizāni un 1919. gada kara dalībnieki, nākat pie mums. Mēs jūs gaidām palīgā katrā vietā un laikā.”
 

Jekste kļuva par Radiofona direktora pienākumu izpildītāju. Formāli tas nozīmēja, ka režīma maiņa atjaunoja amatā iepriekšējo Radiofona direktora Arvīdu Smilgu (1934-1940). Taču viņš neizmantoja savas tiesības un palika emigrācijā. 

Izņemot aizbraukušos uz Maskavu darbiniekus un arestēto inženieri J. Linteru Rīgas radio turpināja strādāt iepriekšējie cilvēki. Andreja Eglīša
 redakcijā tika izdots programmas žurnāls “Hallo, Latvija”. Pirmais numurs ar Hitlera portretu uz vāka tika publicēts 6. jūlijā.  “Radiofona darbinieki Saulītis, Rasmanis, Klāvsons, inženieri Lielbriedis, Blūms centās ieturēt raidījumos “latvisko līniju”. Pulkvedis Ullerbergers “rīcību  neierobežoja, nekā ne prasīja, ne diktēja,” – stāstīja Jekste.

Ievērojamās pārmaiņas sākušās, kad 1941. gada oktobrī Rīgas radio tika iekļauts RRG struktūrā. Mēneša beigās tika izveidota “Austrumu apgabala raidītāju grupa” (“Sendergruppe Ostland”), kurā iekļāva šādas radiostacijas ar retranslatoriem: Tallinas radio ar Tartu un Tjuri raidītājiem, Kauņas radio ar Viļņas raidītāju, Minskas radio ar raidītājiem Smoļenskā un Baranovičos, Rīgas radio ar Madonas, Liepājas un Kuldīgas raidītājiem. Rīgas radio kļuvis par ģenerālkomisariāta galveno radiostaciju, kurai piešķira nosaukumu “Hauptsender Riga”.
 Radio raidījumi sākās ar pieteikumu “Austrumu zemes raidītāju grupa. Šeit galvenais raidītais Rīga ar raidītājiem Madonu, Kuldīgu un Liepāju”. “Hallo, Latvija” 19. numurs iznāca ar nosaukumu “Sendergruppe Ostland”.

Par raidītāju grupas intendantu tika iecelts kādreizējais Reiha Propagandas ministrijas radio departamenta vadītājs  Hanss Krīglers (Kriegler).
 Oktobrī Propagandas ministrija izdeva speciālus norādījumus okupēto padomju teritoriju radio studijām.
 Latviešu redakcijas štatu samazināja un pārvietoja no Radionama Aspazijas bulvārī citviet. 

Kopš jūlija Rīgas radio retranslēja Vācijas radio pārraides – ziņas, raidījumus karavīriem un koncertus kopumā piecu stundu apjomā. Pārējās 10 stundas raidlaika sagatavoja Rīgā. Šiem raidījumiem ir ideoloģisks uzdevums: “Svarīgs darbs gaida radiofonu latviešu tautas iepazīstināšanā ar vācu tautas un nacionālsociālisma kustības vadošiem ieguvumiem un mērķiem, un to seno kultūras saišu stiprināšanā, kas vēstures mijās cieši saistījušās vācu tautu ar Baltijas austrumu telpas tautām”.

Mērķa īstenošanai kalpoja vesela virkne mākslas raidījumu kā, piemēram, “Vācu meistari mūzikā un literatūrā”, ko katru svētdienu pārraidīja no Berlīnes. Radio skanēja daudz mūzikas, galvenokārt itāliešu, ungāru, austriešu komponistu un īpaši bieži fīrera favorīta R. Vāgnera skaņdarbi. 

7. septembrī plkst. 5:00 pirmo reizi Rīgas raidītājs retranslēja raidījumu vācu  karavīriem “Kameradschaftsdienst für die Deutsche Wermacht”, kas RRG regulāri skanējis kopš 1940. gada janvāra. Raidījumā lasītās klausītāju vēstules nodrošināja emocionālo saikni starp karavīriem un viņu radiem. 

Kopš 9. novembra Rīgas radio pārraižu apjoms darbadienās bija 16,3 stundas diennaktī: no 05:00 līdz 08:35 un no 11:30 līdz 00:15. Berlīnes radio raidījumu retranslācija pārsniedza piecas stundas: ziņas, koncerti, stundu gara vakara propagandas raidījumu virkne (militārā lekcija, frontes ziņas un mūzika). Plkst. 15:00 pārraidīja “Langsame Wiederholung des Wermachtberichtes und Kurzer Nachrichtendienst zum Mitschreiben für die Truppe” (ziņu lēns lasījums pierakstīšanai). Programmā bija iekļautas sešas ziņu pārraides vācu (80 min. retranslācija no Berlīnes) un trīs – četras latviešu valodā (45 min.). Starp teksta raidījumiem latviešu valodā vēl jāmin pusstundas “Aktualitātes” plkst. 18:00 un “Darbam un mājai” plkst. 11:30. Pēdējais izklaidēja un sniedza praktiskus padomus. Skanēja arī lugu iestudējumi un raidījumi bērniem. Taču lielākoties programmu veidoja mūzikas raidījumi un pat tekstuālos raidījumos bieži bija iestarpināti mūzikālie skaņdarbi.

Spriežot pēc publicētās raidījumu programmas, vācu redakcija Rīgā veidojusi vienīgo oriģinālo raidījumu “Für die Deutsche Wermacht” (“Vācu karavīriem”), kas sākumā skanēja katru dienu no 18:30 līdz 19:00. Vēlāk, palielinot izklaidējošo raidījumu apjomu, dažiem raidījumiem parādījusies piebilde “Jautrā kareivju stunda” (“Heitere Soldatenstunde”). Daži no šiem raidījumiem tikuši sagatavoti Liepājas studijā.

Latviešu redakcijā palika strādāt seši žurnālisti: V.Dulmanis, F. Igels, A.Plūcis, O.Porietis, K.Videnieks. Viņi gatavoja ziņas (pārsvarā tulkojumi no vācu valodas) un reizēm arī ierakstus vakara raidījumam “Aktualitātes”. Diktores (Jansone, Švarce, Eglīte, Stakaldere) vadīja tikai koncertus. Porietis stāstīja: “Izveršanās nebija. Aiziet no radio nedrīkstēja. 1943.gadā mēģināju aiziet, bet  iesniegumu neakceptēja. Divas dienas negāju uz darbu, trešajā Gestapo uzaicināja  uz pārrunām. Laipni uzņēma, pajautāja, kas nepatīk, atgādināja, ka viņiem labāk zināms, kur mana vieta.”

Raidījumi latviešu valodā ir maz skāruši vietējās politiskās problēmas. Programmā nebija anonsēto regulāru raidījumu (piemēram, tobrīd populāru “priekšlasījumu”) par politiskiem jautājumiem Baltijas kontekstā. Stokholmas pārtvērumu ziņojumos ir uzskaitīta tekstuālo raidījumu tematika 1943. gada janvārī: lekcijas par izglītības jautājumiem, lauksaimniecības problēmām un trušu audzēšanu,  ziedojumu aicinājumi; tautas skaitīšanas sludinājumi; aicinājumi taupīt elektrību; sportistu stāstījumi par vizītēm Vācijā; ieteikumi par zeķu labošanu; stāstījumi par apbalvojumiem rūpnīcām, kas sacenšas par darba apstākļu uzlabošanu; ceļojošās izstādes strādājošiem; reihskomisāra Drekslera uzruna latviešu viesstrādniekiem, kas atgriežas no Vācijas. Novērotāji secina, ka “tematika atspoguļo Vācijas centienus iegūt vairāk no Latvijas rūpniecības un lauksaimniecības un iegūt strādnieku, lauksaimnieku un jauniešu atbalstu visās jomās, kuras tieši vai netieši palīdz Vācijas kara centieniem”.
 Radio raidījumos sniegtie derīgie padomi bija domāti, lai veicinātu taupību mājsaimniecībās un karā apstākļiem nepieciešamo produktu un priekšmetu gatavošanu. Tostarp, piemēram, ārstniecisko augu audzēšana,
 angoras trušu audzēšanu (kas liecina, ka “vilna ir vairāk uzteicama un ienesīgāka nekā gaļa”
). 

1943. gada otrajā pusē Propagandas ministrija sāka pakāpeniski pārņemt propagandu okupētajās teritorijās savā kontrolē un 1943. gada decembrī parādījušās arī novitātes saturā. “Latvijas nacionālās valsts nākotnes bieža bet neskaidra pieminēšana, Latvijas karoga izrādīšana, himnas atskaņošana un glaimi par latviešu karavīru kaujas spējām liecina kā vācieši īpaši cenšas uzrunāt latviešu nacionalistu lepnumu”, - akcentēja Stokholmas pārtverumu ziņojums.

Programmas žurnāls publicēja vācu valodas kursu, frontes žurnālistu reportāžu tekstus. Reportāžas gatavoja speciālās propagandas rotas “Propagandakompanie” (PK), kas bija RRG ziņu dienesta atsevišķa nodaļa. 1941. gadā tika izveidotas 24  rotas. Frontes žurnālisti bija piestiprināti regulāram karaspēkam un nodrošināja raidījumus no aktīvās karadarbības zonām. Reportāžu kvalitāti nodrošināja arī žurnālistu rīcībā esošā tehnika – automašīnas ar ierakstu magnetofoniem. Klātbūtnes efekts palielināja raidījumu emocionālo iedarbību uz klausītāju, kas ir Gebelsa propagandas tehnoloģijā svarīga īpatnība.

Vermahta militārās neveiksmes ietekmēja radio darbību. 1942. gada 21. februārī Rīgā iznācis pēdējais “Sendergruppe Ostland” numurs: “Mēs sekojam vācu programmas žurnālu piemēram, kas  līdzīgu iemeslu dēļ ilgāku laiku pārtraukuši darbību.”
 Vācijā radio programmas žurnāla bija pārtraukta ar nolūku ietekmēt auditorijas klausīšanas paradumus, lai izvairītos no mērķtiecīgas izvēles klausīšanas. Tika uzskatīts, ka, iepazīstoties ar raidījumu programmas saturu, “klausītājs ir spējīgs izvēlēties tos komentārus, kas sevišķi viņu ieinteresē, tāpēc dažus komentārus, ko raida ar speciāliem propagandas mērķiem, viņš nedzirdēs”.
 Turpmāk (no 1942. gada 27. februāra) programmu regulāri publicēja žurnāls “Laikmets”.

Latvijas teritorijā bija labi uztveramas arī britu BBC un Padomju Latvijas raidījumi no Maskavas. 1942. gada 13. janvārī Austrumu apgabala komisārs izdeva “Rīkojumu par ārkārtējiem soļiem pret ārzemju radio raidījumu klausītājiem”, aizliedzot klausīties ārzemju radiostacijas.
 Par uztvertās informācijas tālāko izplatīšanu draudēja nāves sods. Klausītāju iebiedēšanai Propagandas ministrija izplatīja baumas par peilēšanas ierīci, kas it kā ļāvusi noteikt, uz kura viļņa  ir noskaņots uztvērējs, kurš atrodas simtiem metru attālumā.

Sabiedroto radio klausīšanās acīmredzot bija visai izplatīta, jo žurnāls “Laikmets” pievērsa kontrpropagandai īpašu uzmanību. “Melus var atmaskot tikai tad, ja tai pašā brīdī, kad šos melus dzird, ir klāt pierādījumi, ka tie tiešām ir meli. Ienaidnieka propagandas raidījumi, kas domāti ārzemēm, ir sastādīti tā, lai pieķeršana melos būtu pēc iespējas grūtāka... Pat tiem darbiniekiem, kuru dienesta pienākumos ietilpst ārzemju raidījuma noklausīšanās un kuru rīcībā momentāni ir visi pretargumenti un objektīvā informācija, dažreiz radoties šaubas, sak’, varbūt stāstītais tiešām ir taisnība. Viegli saprotami, kādu iespaidu šīs ziņas rada vienkāršā tautā, kuras rīcībā tai brīdī nekādas citas informācijas par aprakstīto notikumu nav.”

Vācijā Gebels pielietojis arī pozitīvās klausītāju piesaistīšanas metodes, atvieglojot raidījumu saturu un palielinot vieglās mūzikas apjomu. 1942. gada martā laikraksts “Das Reich” publicēja viņa rakstu, kas pamato šādu politiku,
 lai gan jau 1941. gada 22. maija dienasgrāmatas ierakstā Gebels daudz atklātāk izteicās par nepieciešamību veikt izmaiņas programmas saturā: “Mūsu tauta un karavīri vēlas vieglo mūziku. Citādi viņi klausīsies angļu stacijas... Labāk vieglo mūziku, nekā ārzemju propagandu”. 1941. gada 13. numurā “Hallo, Latvija” konspektīvi iepazīstināja ar Gebelsa rakstu “Karš un radiofons”, kas iezīmēja izmaiņas programmas saturā un formā. “Lidmašīnas vadītājam, kurš, izpildīdams savu pienākumu, spītējot nāvei, vada savu lidaparātu cauri ienaidnieka sprostugunīm, nav vajadzīga nekāda simfonija, nedz gudri zinātnieku priekšlasījumi, lai viņu pamudinātu šajā pasākumā,” – rakstīja žurnāls.

Radio indendants Krīglers 1941. gada beigās atzina, ka saturs tiek pakārtots vācu karavīru vajadzībām, sniedzot vairāk izklaides.
 Rīgas radio programmā parādījās vairāk izklaidējošo raidījumu ar zīmīgiem nosaukumiem: “Mūzika laika kavēklim”, “Jautrā mīklu risināšana”, “Jautra kareivju stunda”, “Kad jautras melodijas ar anekdotēm kopā vijas”. 1941. gada 19. oktobrī, kad bija pagājušās tikai dažas dienas pēc RRG sanāksmes par izklaides raidījumiem Berlīnē, Rīgas radio sāka muzicēt Arnolda Korneliusa džeza “Deju kapela”. Ansamblī sākumā bija 17 instrumentālisti, bieži viņu pavadījumā dziedāja solistes P.Brīvkalne un M.Vintere. Regulāri mūziku atskaņoja Radiofona orķestris diriģentu J.Mediņa, O.Bištēviņa, B.Skultes, A.Pārupa vadībā; Atpūtas un dzīvotprieka mandolīnu orķestris; S.Krasnopjorova balalaiku orķestris; A.Krīsberga pūtēju kvartets; dažu komisariāta iestāžu pūtēju orķestri; vokālus darbus atskaņoja Radiofona koris T.Kalniņa vadībā, E.Melngaiļa ansamblis “Deviņi bāleliņi”, uzstājās arī citi mūziķi. “Sendergruppe Ostland” lieku reizi atgādināja: “Mēs vēlreiz uzsveram viegla satura raidījumu pavairošanas nepieciešamību”.

Lai izceltu skaņu ierakstu novitātes, 1941. gada beigās radio programmas anonsā īpaši atzīmēja mūziku, kas tika atskaņota no magnetofona lentes.
 Aktīvai strādnieku piesaistīšanai darbam kopš 1942. gada 2. jūlija darba vietās tiek rīkoti izklaidējošie pusdienas koncerti, kurus regulāri pārraidīja radio. “Latvieši tos neapmeklēja. Diktoriem bija grūti vadīt koncertus. Vācieši prasīja emocijas, lai klausītājs dzīvo līdzi, bet latviešus ir grūti iekustināt,” – stāstīja žurnālists Osvalds Porietis.

1944. gadā radio darbība biežāk bijusi dezorganizēta. Pieaugot saspīlējumam frontē, dažas raidstacijas uz laiku pārtrauca darbību. Kuldīgas raidstacija, piemēram, reizēm bija spiesta raidīt ziņas lietuviešu valodā un lietuviešu mūziku Kauņas raidītāja vārdā. Pēc 19. augusta diktori vairs neminēja Madonas  raidītāju.
 

12. oktobra rītā nacistu “Hauptsender Riga” pārraidīja pēdējo raidījumu. Atkāpjoties, nacisti uzspridzināja pasta pārvaldes ēku, kurā atradās arī raidītājs. 

1944. gada decembrī “Ostlandsender” grupas Baltijas radiostaciju darbinieki atjaunoja raidīšanu no Vācijas teritorijas. Līdz janvāra beigām raidījumi notikuši no Štolpas
 latviešu un lietuviešu valodā no 14:50 līdz 22:30 (1875 m vilnī).
 Liepājā iznākošais laikraksts “Tēvija” šo raidītāju nepieminēja. Neliela jauda, acīmredzot, nenodrošināja dzirdamību Kurzemē, bet tā mērķa auditorija bija latviešu bēgļi. 1945. gada februārī “Ostlandsender” turpināja raidīt Rostokā un apriļa vidū izbeidza darbību.

“Vineta” no Berlīnes un Kēnigsbergas

Vācija nerīkoja propagandas kampaņu pret PSRS pirms uzbrukuma.
 Attiecības starp divām valstīm regulēja miera līgums, bet Vermahts konspirācijas nolūkos vēlējies iegūt pārsteiguma priekšrocības. Iespējamo radio propagandu apgrūtināja arī tas, ka padomju iedzīvotāju rīcībā bijis galvenokārt vadu radio un uztvērēji ar fiksēto staciju noskaņošanu, kas tehniski neļāva klausīties ārzemju radio. Baltijas valstu iedzīvotāju privātos radiouztvērējus 1940. gadā konfiscēja padomju vara. Raidījumi krievu valodā sākušies tikai pēc iebrukuma Padomju Savienībā. 

Par plānu Barbarosa Gebelss uzzinājis tikai 1941. gada marta vidū un 10. aprīlī uzticēja propagandas aktivitātes pret PSRS Propagandas ministrijas nodaļas “Ost und Anti-Bolschewismus” vadītājam Eberhardam Taubertam,
 kuram bija pakārtota arī Antikominterne. Pēc miera liguma parakstīšanas ar PSRS Antikominternes pretpadomju darbība tika ierobežota un Taubertu norīkoja vadīt atisemītisma propagandu Vācijā. Piemēram, viņš bija odiozās propagandistiskās filmas “Der ewige Jude” autors. 
Armijas virspavēlniecības propagandas nodaļa arī nebija sagatavojusies karam, tādējādi tā bija spiesta sadarboties ar Antikominterni.
 Formāli Antikominternes ietvaros tika izveidots jaunais slepenais propagandas dienests “Vineta” (“Vineta Propagandadienst Ostraum e.V.”). “Vineta” sagatavoja un izdeva plakātus, brošūras, kinomateriālus, skaņuplates, kā arī nodrošināja radio raidījumus “Europasender” grupas raidītāju tīklā krievu, ukraiņu, baltkrievu, latviešu, igauņu, lietuviešu valodās.
 “Vineta” sākusi raidīt padomju auditorijai 1941. gada 22. jūnija rītā, pārraidot oficiālo paziņojumu un Hitlera uzrunas vāciešiem tulkojumu.
 Latviešu valodā tekstu nolasīja toreiz vienīgais latviešu nodaļas darbinieks žurnālists Ernests Treiguts. 1943. gada sākumā organizācijā bija nodarbināti 395 cilvēki, bet radio nodaļās ap 250.
 1944. gada martā radio Baltijas nodaļā strādāja 36 cilvēki.
 Nīrenbergas tribunālā Propagandas ministrijas radio departamenta vadītājs H. Friče atzina, ka tieši šai ministrijai bija lielāka ietekme uz šīs radiostacijas darbību.
 

Pēckara literatūra par radio propagandu nesniedz informācijas par šo raidstaciju, pieminot tikai divas krieviski raidošās biroja “Concordia” melnās raidstacijas.
 “Ветераны ленинской гвардии” (koda nosaukums “Concordia V”) uzstājās par trockiskā boļševisma balsi, aicinot gāzt “nodevēju” Staļinu un veidot strādnieku un karavīru padomes. Tā raidīja no 1941. gada 29. jūnijā katru dienu pa vienai stundai īso viļņu diapazonā. “За Россию” (“Concordia Y”) veica antiboļševistisku un lielkrievu šovinistisku propagandu. Šis raidītājs darbojās no 1941. gada 30. jūnija īsviļņos ikdienās pa 40 minūtēm. Abi slepenie raidītāji izbeidza darbību 1943. gada februārī, tūlīt pēc sakāves pie Staļingradas. 
“Vineta” izmantoja oficiāli reģistrētas radio frekvences, kurās strādāja RRG apakšnodaļa “Die Deutschen Europasender”. Tās rīcībā bijuši divi garo un četri vidējo viļņu raidītāji:

“Friesland”  (bij. “Hilversum-I”, viļņa garums 1875 m, jauda 120 kW) no Nīderlandes raidīja ziemeļeiropas virzienā;

“Weichsel” (“Visla”, bij. “Warszawa-I”, viļņa garums 1339 m, jauda 120 kW) no Varšavas raidīja austrumeiropas virzienā;

“Bremen-I”
 (100 kW vidējie viļņi) no Vācijas ziemeļu piekrastes raidīja uz britu salām un ziemeļrietumiem;

“Donau” (100 kW) no Čehijas teritorijas raidīja uz dienvidaustrumu Eiropu un ziemeļāfriku;

“Alpen” (100 kW) no Austrijas Grācas raidīja dienvidrietumu virzienā;

“Calais” (100 kW) no Parīzes apkaimes raidīja uz rietumiem un britu salām. 

Vēl 80 Vācijas iekšzemes ētera raidītājiem (“Reichssender”) vajadzības gadījumā bija jāpiešķir prioritāte raidījumiem svešvalodās. Tā, piemēram, Berlīnes studijā sagatavotos raidījumus latviešu valodā kara sākumā pārraidīja no Kēnigsbergas, uz kurieni signāls tika padots pa zemes sakaru līnijām.

Gebelss nepareizi izprata Hitlera nodomus attiecībā uz PSRS nākotni un viņa propagandas politika nesakrita ar fīrera uzskatiem. Gebelsam bija sliktas attiecības ar Ribentropu un abas ministrijas konkurēja ārzemju propagandas jomā. Ribentrops pat bija pieprasījis, lai Gebelss nodotu visus ārzemju raidījumus Ārlietu ministrijai. Konfliktā ieguvējs bija Rozenbergs, kuram Hitlers uzticēja propagandu austrumu okupētajās teritorijās. “Vineta” faktiski kļuva par Gebelsa rezerves komunikācijas kanālu, lai izdevīgajā brīdī sāktu īstenot savu politiku. Rozenbergs pieprasīja “Vinetas” slēgšanu, bet Finansu ministrija samazināja finansējumu austrumu propagandai. Gebelsa cīņa par pretpadomju propagandas kontroli turpinājās līdz 1944. gada februārim. 1943. gada augustā Hitlers nolēma apvienot propagandas pārvaldi, atļaujot Gebelsam veidot propagandas nodaļas (“Reichspropagandaamt”) okupētajās teritorijās. “Gebelss esot Hitleram paskaidrojis – Rozenberga politika okupētajās teritorijās radījusi tik lielu nemieru, ka Promi [Propagandas ministrija] nolēmusi, sākot ar [1943. gada] vasaras beigām, tur ierīkot propagandas nodaļas.”
 Nodaļas tika izveidotas līdz 1944. gada februārim. Gebelsam tagad bija atraisītas rokas un viņš varēja intensificēt darbu, izmantojot pretpadomju propagandas nolūkos arī dezertējušo ģenerāli Andreju Vlasovu.

Līdz šo pārmaiņu brīdim “Vinetas” raidstacijās skanēja, Treiguta vārdiem, “neitrāla rakstura informācija, remdeni un bāli komentāri. Tas izskaidrojamas ar to, ka vadībai baltiešu problēmas ir svešas”.
 Bet vēlāk ““Vineta” savos komentāros ir nesalīdzināmi brīvāka nekā visi pārējie vācu okupēto Austrumu apgabalu raidītāji... [Hitlers] devis “Vinetai” propagandas darbā rīcības brīvību, uzrunājot nevāciešus, vācu armijas izpalīgus un Padomju Savienības iedzīvotājus. To Tauberts ņēma vērā un atļāva Baltijas raidījumos runāt par latviešu resp. igauņu valsti (bija taču kā igauņu, tā latviešu leģions), bet slāvu zonas raidījumos apzīmēt Galicijas divīziju par Ukrainas divīziju. Krievu raidījumos drīkstēja pat kritizēt, ka vācieši slikti apietas ar krievu strādniekiem, kā arī minēt, ka Vlasovs cenšas to novērst.”

Kara sākumā latviešu, lietuviešu un igauņu valodu raidījumiem “Vineta” izmantoja Kēnigsbergas raidītāju. Spriežot pēc jaudas runa ir par Heilsbergas
 raidītāju, kura otrais nosaukums bija “Königsberg” (viļņa garums 291m, jauda 100 kW).
 Vēlāk raidījumus pārraidīja grupas “Europasender” radiostacija “Weichsel” (“Visla”). Datus par raidītāja viļņa garumu un raidlaiku laikraksti “Latviešu Balss” un “Tēvija” sniedza tikai 1944. gada decembrī un 1945. gada janvārī.

Raidītāju nosaukumi un lietotās frekvences sagādāja problēmas ar redakcijas atrašanās vietas identificēšanu. Ezergailis uzskata, ka raidītājs atradās pie Dancigas,
 sajaucot to ar vēlāko tuvumā atradošos Štolpas (Slupskas) raidītāju. Krievu avoti piemin “Varšavas radio propagandas centru”
. 

“Vinetas” redakcija atradās Berlīnē. 1943. gada augustā sakarā ar biežo pilsētas bumbošanu, kuru rezultātā tika bojātas arī virszemes komunikācijas līnijas starp studijām un raidītājiem, redakcijas no Berlīnes evakuēja.
 Līdz 1944. gada novembra otrai pusei “Vineta” strādāja Kēnigsbergā,
 pēc tam redakcija atgriezās Berlīnē, bet 1945. gada martā bija pārvietota uz Hamburgu, no kurienes raidīja līdz 15.aprīlim.
 

Raidījumus latviešu valodā pašā sākumā gatavoja un vadīja Ernests Treiguts (preses pseidonīms Tāle). Kopš 1942. gada sākuma viņš vadīja slāvu valodu nodaļu, lai nepieļautu idejas par Lielkrievijas atjaunošanu.
 1944. gadā Vlasovs jau panāca kontroli par “Vinetas” propagandas nodaļas darbu, kas izdeva drukātos materiālus (piem., avīzi “Воля народа”) krievu strādniekiem un karavīriem, un tagad pretendēja uz krievu valodas radio pārraudzību. Propagandas politikai mainoties par labu etnonacionālismam, Treiguts tika atstādināts no vadītāja amata un kopš 1. marta sāka vadīt pārējo piecu valodu (Baltijas nodaļas un ukraiņu un baltkrievu) redakcijas.

“Vinetas” tekstus kara sākumā publicēja “Kurzemes Vārds” kā “Karaļauču radio ziņojumus latviešiem”, gan nenosaucot raidīšanas laiku un vilni.
 Radio pārraidēs ievērojamu vietu ieņēma kontrpropaganda, jo tieši “Vineta” organizēja un nodrošināja padomju radiostaciju raidījumu noklausīšanu. 

Tekstu veidošana atšķīrās no latviešu presē atrodamām publikācijām. “Vinetas” materiālu valoda liecina par Gebelsa propagandas tehnikas ietekmi: teksti rosina emocijas, izmantojot īsos teikumus, vienkāršu leksiku, aktīvos darbības vārdus, lasītāju tiešo uzrunu. Piemēram, reakcija uz Staļina uzstašānos radio: “Latvieši! Staļins teicis runu. Viņš to teicis laikā, kad katastrofa pārņēmusi Padomju savienību. Šī runa satur melus. Padomju savienība atrodas sabrukuma priekšvakarā”.
 Teksti saturēja arī tiešus norādījumus klausītājiem: “Tagad arī jums jāsāk jauna dzīve nacionālsociālisma rāmjos. Mēs visiem spēkiem jums palīdzēsim. No jums mēs prasām godīgumu un labu gribu. Paklausiet mūsu saistošiem rīkojumiem, kuri izdoti jūsu pašu interesēs. Muļķīgi ir kapitālistu un komunistu apgalvojumi par Vācijas vājumu un sabrukumu. Kapitālisti un komunisti naidīgi tagadējai Vācijai un tāpēc nīst viņas jauno kārtību.”

1944. gada novembrī, kad nacisti jau bija zaudējuši Rīgas raidītāju, “Vineta” palielināja raidīšanas apjomu. Taču tie bija galvenokārt apsveikumi frontei, sludinājumi par tuvinieku meklēšanu un ziņas.
 Tie skanēja 10 minūtes katru rītu (trīs reizes nedēļā sveicieni karavīriem) garajos un īsajos viļņos, bet 15 minūšu ziņas darbdienās plkst. 19:30 tikai garajos viļņos.
 Presē šis raidītājs tieši tika nosaukts kā “Deutscher Europasender”.

“Kurzeme” no Liepājas

Stokholmas pārtvērumos ir minēts, ka pēc Rīgas ieņemšanas arī Kuldīgas raidītājs apklusa. Iespējas veidot raidījumus ir bijušas tikai Liepājā, jo tur atradās studija, kurā vietējie raidījumi tapuši līdz 1940. gadam.
 Mazjaudīgo Liepājas raidītāju varēja uztvert tikai dažu kilometru rādiusā ap pilsētu, tas nebija dzirdams Stokholmā. 

Liepājā iznākošais laikraksts “Tēvija” publicēja radio programmu.
 Tajā ir piecas ziņu pārraides latviešu valodā, karavīru stunda, “Latviešu leģionāru vēstuļnieks”, “Jūs jautājāt, mēs atbildam”,  “Latviešu mūzika un literatūra”. Liepājas radio darbojās no 06:20 līdz 22:20, pašu gatavoto raidījumu apjoms bija tikai 5,3 stundas, pārējā laikā retranslēja Berlīnes  programmu  vācu valodā. Liepājas studijā gatavoja ziņas (70 min. latviski un 15 min. krieviski), mūzikas un teksta raidījumus (235 min.).
 Redakcijā strādāja “latviešu PK kvintets un instrumentālisti, pieteicēji un kara ziņotāji. Bieži skan Andreja Eglīša balss. Starp civilistiem Vilma Briede, Marta Alberinga, Herta Štrause, Teodors Lācis.”

“Padomju Latvija” no Maskavas, Kuibiševas un Daugavpils

Padomju radio no 1941. gada 3. līdz 6. jūlijam latviešu valodā raidīja no Tallinas, bet sākot ar 9. jūliju no Maskavas. Tur Vissavienības radiofikācijas un radioinformācijas komitejas
 ietvaros tika izveidota “Latvijas redakcija”. Sākumā raidījumi skanēja trīs reizes dienā, bet 1943. gadā jau sešas reizes 105 minūtes dienā.
 1941. gada beigās redakcija tika pārcelta uz Kuibiševu. 

Raidījumos skanēja himnas “Dievs, svētī Latviju” melodija bez vārdiem. LPSR radio izmantoja šo melodiju kā pazīmes signālu. Jauna himna tika sacerēta 1945.gadā.

Kopš 1943. gada Maskavā notika nacionālo kadru sagatavošana, oktobrī bija sarīkoti kursi. 1944. gada jūnijā Maskavā atjaunoja darbību LPSR TKP Radiofikācijas un radioraidījumu komiteja.

1944. gada 29. augustā Latvijas radiokomitejas priekšsēdētājs parakstīja pavēli par izbraukšanu uz Latviju. Maskavā latviešu redakcija strādāja vēl līdz gada beigām, paralēli no 18. septembra līdz 28. oktobrim raidīja no pārvietojamās radiostacijas Daugavpilī.
 Stokholmas pārtvērumi  apgalvo, ka raidīšana notikusi no Madonas
. Acīmredzot, tika izmantots Madonas raidītāja 514,6 metru vilnis. Šis viļņa garums nodrošina labāku uztveršanu dienas laikā. Pašu raidītāju izmantot nebija iespējams – tas atradās Aiviekstes HES tuvumā Jaunkalsnavā, nevis Madonas pilsētā. Vācieši raidītāju un enerģijas avotu iznīcināja, un nebija iemeslu izvietot jaunu iekārtu turpat. 

7. novembrī “Padomju Latvija” raidīja jau no Rīgas,
 Skolas ielā 6. Raidījumu apjoms sasniedza četras stundas. Bez tam Latvijā sākusies radiomezglu ierīkošana. Pirmais vadu radio sāka darbu Zilupē 1944. gada jūlijā.

1946.gada 5. novembrī Ulbrokā raidīt sāka vidējo viļņu raidītājs “Padomju Latvija”,  bet 1948. gada 1. janvārī arī otrās programmas raidītājs. Savukārt radio redakcija saņēma telpas bankas ēkā Doma laukumā, kur atrodas arī patlaban.

� Kara pirmajā dienā tika izdotai “Rīkojumi par ārkārtas pasākumiem radio”, kas palielināja raidījumu valodu skaitu. 1939. gada oktobrī ikdienas skanēja 113 pārraides 15 valodās; 1940. gada janvārī valodu skaits bija 22, vasarā 31.


� Sakaru tehnikas straujā attīstībā Vācija iekļāvās “totālā kara” koncepcijā, nodrošinot plašas propagandas iespējas. 1929. gadā vācieši izgudroja jaunu elektromagnētsiko ierakstu nesēju – ar dzelzs oksīda pulvera slāni pārklātu papīra lentu. Vēlāk papīru nomainīja ar kinolenti. Magnētiskās lentes pilnveidošans darbi ritēja ātri, jo Vācija centās mazināt atkarību no zviedru tērauda, ko izmantoja metāla lentes ražošanai blatnerofonam un Stahltonbandmaschine.


Mūsdienu magnetofona prototips tapis 1934. gadā, un nākamajā gadā pirmo magnetofonu “K-1” demonstrēja Berlīnes radio izstādē. 1938. gadā magnetofons “K-4” atveidoja frekvences joslā no 50 līdz 6.000 Hz, kas jau daudz maz atbilst cilvēka balss diapazonam. Vācijas radio vēl gadu lietoja Stahltonbandmachine, kamēr pilnīgi atteicās no tās. Magnetofons guva sevišķu popularitāti arī tāpēc, ka atviegloja cenzūras darbu, padarot par iespējamu ierakstu montāžu. Armijas rīcībā jau pirms kara bija viegls pārnesams “Tonschreiber” magnetofons.


Pakāpeniski tika uzlabota skaņu ierakstīšanas kvalitāte. 1939. gadā magnetofonos pielietoja lentas maiņstrāvas magnetizēšanu. Ieņēmot Luksemburgas radiostaciju, amerikāņi bija ļoti pārsteigti, ka radio turpināja darboties, bet studijā nebija neviena cilvēka. Ierakstītos raidījumus atskaņoja no magnetofoniem un toreiz neviens nevarēja noticēt, ka skaņu ierakstiem var būt tik augsta kvalitāte. 1947. gadā vācieši izgatavoja magnetofonu “K-7” ar atveidojamo frekvenču joslu 50-10.000 Hz. Kopš 1949. gada lentes magnetofonus lieto radio, divus gadus vēlāk pilnīgi atsakoties no optiskās skaņu ierakstīšanas tehnoloģijas kinolentē.


� BBC radio monitorings, J.Gebelsa 1943. gada 30. janvāra runas stenogramma. Citēts no Irving, David. Mastermind of the Third Reich. – London: Parforce, 1996. – P. 743. 
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